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A budapesti borbély, fodrász és parókakészitő ipartestület, a buda
pesti borbély- es fodrász betegsegélyző és temetkezési egylet, a 
budapesti fodrász es borbély társaskör s a budapesti fodrászsegé

dek betegsegélyző pénztárának hivatalos közlönye.

F O D R Á S Z O K  es B O R B É L Y O K  S Z A K K Ö Z L Ö N Y E

0 *̂* .A-z ipartesfület ta.grj e t i  a- lapot díjmentesen Is:apját,le.

T á rs a d a lm i  poz íc iónk .
(P .}, Ahová a szem néz, amit a fül hall, min

denütt haladást, előmenetelt látunk és hallunk. A 
társadalomnak is, mely eddig oly mereven elzárkó
zott az iparosok elől, ma már számot tevő tagjai a 
kis iparosság is, A kézművesség a tisztességes fog
lalkozások közé soroztatik. nem csak az ünnepi szó
noklatokban és előfizetési felszólításokban, hanem a 
megillető hely megadatik neki m a jd n e m  mindenütt. 
Igaz, hogy még nem tartunk ott, hogy a majdnem 
szót kihagyhatnék, de el fog érkezni közel jövőben 
az az idő is, hogy e kis űr is át fog hid Itatni. 
Már az iránt is számot tevő mozgalom indult, hogy 
az iparosság érdeke védelmet találjon a törvény
hozás termeiben is. Minden halad, minden mozog, 
csak mi állunk rendületlenül. A nagy üzleti pangás 
miatt vasszorgalommal kell igyekeznünk, s a fillé
reknek rendkívüli ügyes beosztásával kell bírnunk, 
hogy iparunkkal eltengődni tudjunk.

De mindezt nyugodtan elviseljük a jobb jövő 
feltámadásának reményében. De nem ily nyugodtan 
nézhetjük társadalmi pozíciónk sülyedését. Legyünk 
őszinték ; mi magunkat az iparosság intelligenciá
jának mondjuk, csak hogy nem akarják azt elös- 
merni Úgy vesznek bennünket, mintha mi a tár
sadalom kegyelemkenyerén élősködnénk, mint herék 
ennők a munkában fáradozó méhek gyümölcseit.

Föllázad az ember vére, szégyenpir borítja ar
cunkat, ha halljuk és olvassuk, hogy a borbély már 
újból milyen vicc, vagy lenézés médiumát szolgál
tatja. Úgy az újságíró lajtorjájának legalsó fokán 
kapaszkodó gyerkőcnek, mint a már a magasban 
a dicsőség napjában sütkérező komoly Íróknak ké

szenlétben van az előrántható b o rh e ly , kire min 
dent reá lehet mondani, kit minden cikkben föl le
het használni, akárcsak a tündöklő napsugarat vagy 
a tavasznak enyhe, illatos levegőjét, avagy az isten 
áldotta fülemüle szivetderitő édes csattogását.

Olyan komoly lap, mint az „Esti Újság", mely
nek vezető czikkeit élvezettel olvassa az ember 
mindenkoron, még e komoly lap sem átalja vezető 
czikkének borbély lenézéssel adni lendületet. A mű
egyetem doktorátusát tárgyalta cikkében s közben 
odavető gunynyal azt mondja: „hogy a p in cé i ',
b o r b é ly  és kon flis  mindenkit, kit nem nagyságos 
uraz, doktor urnák szólít. Értsétek meg szaktársaim, 
pincérek, borbélyok és konflisok, a társadalom pá
riái, kik terhére és szégjrenére válnak a társadalom
nak. Tehát a borbély, ki keserves küzködéssel tesz 
eleget állampolgári kötelességének, egyértékű a pin
cérrel és konflissal. Hozsanna néked, te elfogulatlan 
sajtó ; dicsőség neked a Ynagasban tündöklő böl
cselet ; köszönet kegyedért, hogy e három pária 
között, ha nem is elsőnek, de nem is utolsónak 
tettél bennünket. Kö. zönet a fölvilágositásért. most 
már tudjuk hol a mi helyünk : a p in c é r  és konflis  
között.

Szaktársaim ! Ha voksotokról lesz majdan szó, 
csak az ily demokratikus hangú emberre adjátok ; 
hátha még kezet is fog veletek, mert azt ne feled
jétek, ez már nem egy krajcár!

Ha egy újságírót, esetleges megérdemelt kriti
kával mer Ítélni valaki, akkor megfuvatnak a har
sonák és vésztrombiták, vért kiván a sérelem és 
teljes megalázkodást; a közvélemény nevével ka> 
cérkodva, követelőznek. De ők egész nyugodtan gá
zolnak az iparosság önérzetén. Ki törődik azzal ?
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Közel múltban anyagi érdekeinken is ép ily köny- 
nyelműen gázoltak. A fővárosnak 800 adófizető 
polgárának kenyerét csorbították meg, mikor a tiszti 
főorvosnak szerencsétlen szabályrendeletét hozzá nem 
értő komentárral tálalták föl.

Mi az ő szemükben semmik vagyunk, legfölebb 
ha majd éhezünk és adóba elvitték fejünk alól ván
kosunk, akkor majd hangos dobszóval, — hogy 
érdemük el ne feledtessék — fognak gyűjteni egy 
darab kenyeret.

Szomorú, hogy ez igy van !
Szaktársaim a konkurrencia hevében elfeled

keznek arról, hogy önálló iparosok vagyunk s mun
kánkért fizetést követélhetünk oly joggal, mint a 
cikkíró az ő cikkéért, mely tisztességre is van otyan 
tisztességes kereset. Azért nem szükséges a vendég 
előtt földig alázkodni, hanem önérzettel visel
kedjünk.

Mindenkinek csak a megillető címet adjuk 
meg, még annak a cikkírónak se mondjuk — ha
bár igen szívesen hallja — nagyságos ur, hacsak 
nem királyi tanácsos. Akkor legalább, ha még egy
szer azt mondják rólunk, hogy mi mindenkit doktor 
urnák szólítunk, bátran oda mondhatjuk, hogy : 
hazudik.

A mi hibánk, hogy ily lenézésekkel nap nap 
után találkozunk, mert nincs bennünk összetartás, 
hogy mint egy test és lélek vigj'áznánk ipari tisz
tességünkre. Okuljunk ezekből, tartsunk össze s ak
kor nem fogunk annyi megalázkodásnak kitéve lenni.

T A R Cg Z A. _____
H ú s v é t i  e m l é k e k .

— A Fodrász Újság eredeti tározója —
Irta : K ila u p  F cszo j

Csöndes szobám nég}’ fala közé zár ma a kötelesség 
vas bilincse. Kinézek szobám ablakán látom az ünneplőbe 
öltözött népek ezreit, kik vig kedélylyel igyekeznek szóra
kozást keresni maguknak. Mindég zajosak a főváros utcái, 
de most a zaj egészen más. Ez ünnepi zaj egészen másként 
hat a lélekre ; felvidítja azt, ki velők tarthat ; s szivet bi- 
zsergető arra, kit munkára ösztökél e mindeneknek paran
csoló ; muszáj.

Elmegyek ablakomtól, s iró asztalomnál két kezem 
közé rejtve fejem, igyekszem gondolatom helyes mederbe 
terelni, de mindég az átélt vidám húsvéti emlékekre tér az 
vissza.

Kinek ne volnának húsvéti emlékei ?
Mikor maga az ébredő természet, nyomot hogy lelkűnk

ben. A rügyedző fák, a tollasodó kis madarak, a zöldelni 
kezdő rét, a tavaszi nap sugarában sütkérező kis bogarak ; 
minden, minden a természet ujhodásának maradandó emlékét 
írja a szívbe.

Nagyon jól van ez igy berendezve a természetben. 
Hiszen emlékek nélkül mily üres lenne lelkünk. Ha kopa
szodó fejjel, száz csalódás után, ember gyűlölőkké lettünk 
is, de az ily kedves emlékek felvidítják lelkünk, mikor az 
eszünkbe ötlik. Nékem is ma, lelki szemeim elé torlódnak,

Mert bizony az újságíró urak elfelejtik, hogy „Isten 
saját képére teremtette az embert." E g y fo r m á n  
m in d e g y ik e t  és hogy akárhogy akarja az emberi 
egyenlőséget kétségbe vonni, még sem lesz nagy
prépost a másvilágon.

Az úri fodrászat.
A  göndör ha j kihúzása : Sok göndörhajú vendégünk 

szeretne sima frizurát, csakhogy szaktársaim rendesen ezt 
lehetetlennek mondják, vagy ha hozzá fognak azt vassal 
rendbe hozni, akkor úgy rendbe hozzák, hogy a vendég 
inkább megmarad az istenadta göndör hajnál. Pedig nem 
lehetetlen a göndör haj kihúzása, csak egy kis gonddal kell 
azt végezni.

Előbb a fejet jól ki kell szeszszel mosni, azután a tö
vénél megfogva fordított vassal iv alakban húzni a vasat a 
természetes fekvése irányában, a nélkül, hogy azt behajtanék. 
Különösen kell a göndöi hajnál vigyázni, hogy a passzék 
egyenlők legyenek és meglehetős vékonyak. Meglehetős szo
rosan kell a vas egy Oldalával fogni a hajat, de azért nem 
annyira, hogy a haj törés meglátszék.

A  ha j festés: Még c téren a vegyészet nem halad 
annyira, hogy elérte volna a haj festő szerek tökéletes elő
állítását. Még mindég a kezdetleges festékeket kell használ
nunk. De amennyiben a festék föltalálás nem szakmánkhoz 
tartozik, várnunk kell inig egy erre hivatot vegyésznek si
kerül a helyes összeállítás, mi nékünk szakmánknál 
fogva addig is a meglevők helyes használását kell elsajátítanunk.

A most forgalomban levő festékek között, legjobb a 
Csikós-féle fekete festék, ha ezt barnában is tudná ugyan 
igy előállítani, sokkal többen hagynák festetni hajukat és 
bajuszukat, mint most ; mi szép kis jövedelmet hajtana.

Mielőtt festenők a hajat gondosan kell azt langyos

mindama vidám történetkék, melyek a lnisvét napjához fű
ződnek és újra átélem azokat. Megfiatalodon vélük s jól 
mulatok — mind akkoron — a bohókás történeteken.

Álljon itt egy a sok közül.
Mikor még a vasárnapi munkaszünet a dajkák 

meséjének is merésznek látszott, a vidéki városokban pátri- 
arkális szokás volt husvét vasárnapjának délutánján be
zárni. Őszintén megválva, bizony hiába is tartottunk volna 
nyitva, mert aki még vasárnap délutánig sem volt lenyirva, 
az vagy borbély volt, vagy pedig oly szegény ember, hogy 
délután sem telt volna neki nyiratkozásra. Szülő városom
ban voltam alkalmazva, mint egészen fiatal gyerkőc-legény. 
Már uj évtől kezdve, tervezgettük a többi kollegáimmal, hogy 
miképen és hogyan tegyük szebbé és feledhetetlenebbé a hús
véti szabadságunkat. A büki szigetre való kirándulást hatá
roztuk el mulatsággal egybekötve.

A többi iparos segédeket is meghívtuk, mivel mi szám
ban csak hatan voltunk. Szívesen részt is vettek, mivel 
mi voltunk a város legintelligensebb iparos segédei — mi 
hordtuk a legszebb frizurákat. —  Mulatságunk fényesen si
került, annál inkább is, mert az egész város intelligenciája 
is meglátogatta azt. (Hogyne jöttek volna el, mikor annyira 
agitáltunk mellette.) Többek között ott volt a városnak egy 
előkelő embere is, nevet nem említek, mert ma az igen ös- 
mert férfiú, a politika élet mezején, láthatjuk eleget a vicc
lapok képein.

A mulatságon mindenki jól mulatott, a végén volt egy 
kis parász verekedés is, hol mindenki megmutathatta «ki a
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szódás vízzel kimosni, hogy ne legyen zsíros a haj, mert 
akkor a festék nem fog rajta. Festékkel mindég csak a haj 
tövét kell megnedvesiteni, a fésűt úgy vezetni, mint mikor 
rövidre vágjuk a hajat. Mikor, már igy, az egész fejen a 
haj tövét jól megnedvesitettük, akkor a fésűvel jól átfésüljük, 
ossz-vissza huzva a fésűt. Ha megszáradt, ugyan ilyen el
járást kövessünk a 2. szánni festékkel is.

A bajusz festésnél, különösen kell arra ügyelni, hogy a 
festőkefével csak tövét érintsük, mert az átfésüléskor a fésű 
elég festő anyagot visz az egész bajuszra. Csak is igy lehet 
egyenletes, szép és tartós szint adni a hajnak es bajusznak. 
Sokszor csodálkoznak szaktársaim, hogy majdnem megfü- 
rösztik festékben a fejet s mégsem fogja meg a tövét a 
szőrnek mig a vége annyira fekete, hogy laikus is már tiz 
lépésről megösmeri. Ennek oka éppen az, hogy nem a fönt 
irt módon lett az festve. A hajszál csöves, ha tehát a festék 
véget érinti előbb, hol a cső nyitva van, akkor a festék be
szivárog körülbelül egy centiméterre, s azt belől is feketére 
égeti, azért lesz az oly nagyon fekete. Mig a tövénél, a 
mennyiben a hajcsőtől már elzáratott a levegő, s a csőben 
a festékből képződő gáz megszorul, fizikai nyomást gyako
rol a haj belső falára, azt mcgduzzasztva igyekszik elillanni, 
ebbeni működésével megakasztja azt, hogy a szőrszál még 
kívülről festő anyagot vegyen magához. Jobban mondva 
megakadályozza azt, hogy az ólom viz, feketére égethesse 
ott is a szőrt. Az igy, a tövénél gondosan megnedvesitett 
és az egész alapon átfésült hajat, ha 2 óra hosszáig hagyunk 
száradni, (de nem szabad ez ideig a hajat a napsugárnak 
sem érinteni.) Azután szappannal jól lemossuk, igen szép 
egyenletes és nem túl fekete szinti hajat nyerünk, melyet 
ha egy kissé megolajozunk, még szakember sem ismer meg 
könnyen.

A jó pap holtig tanul s bizony nem volna szégye
nünkre nekünk sem, ha már mester létünkkor is érdeklőd
nénk iparunk iránt. Az iparunknak úgy anyagi, mint erkölcsi

legény a talpán." Mikor már a hősöket elszállították, kit a 
kórházba, kit a lakására, kirukkolt a rendőrség is, (h ét 
ember) rendet, igazságot és törvényt tenni, csak-hogy nem 
találtak ott már senkit sem. Mi rendezők (már e mulatság 
rendezői) vegyes érzelmek között betértünk egy kávéházba, 
gyülésezni, hol határozatul kimondtuk és jegyzőkönyvbe is 
vettük, hogy jövő husvétra a suszterokat kizárjuk a mulat
ságból, kivétel csak olyannal tétetik, ki 5 frt bánatpénz 
letétele mellett szent fogadalmat tesz, hogy sem bort, sem 
sört nem fog inni. Ezzel mi napirendre térve a dolog fölött, 
a húsvéti mulatságunkat a kávéházban kezdtük vígan befe
jezni, mikor futó tűzként terjed el a kávéházban a hir, hogy 
e mulatságunkon kegyetlen gyilkosság történt. Egy levágott 
fejet találtak a rendőrök, melyet a rendőrök állítása szerint 
éles szerszámmal azaz beretvával vághattak el a törzsété 1. 
E hir hallatára mi is megborzadva néztük egymást, nem 
látni-e valamelyiken az áruló vérnyomokat. Később azután 
oda módosult a hir, hogy nem a fej lett levágva, hanem 
valakinek a fejbőre lett a legnagyobb kegyetlenséggel lehúzva, 
mint a hogy a vad indiánok szoktak az ellennel elbánni.

Megindult a találgatás, hogy ki és kin követte el a 
kegyetlenséget, és miért? Mig a személyekben eltérők voltak 
nézetek, de abban egyet értettek, hogy bizonyosan olyan 
ember lehetett, ki adós volt a frizurájáért. Még a csizmadia 
legények is lenéző megvetéssel húzódtak el közeliinkből, s 
mi tanácstalanul megsemmisülve, vettük a lesújtó megjegy
zéseket. A pincér nem tartotta magához méltónak, hogy 
bennünket kiszolgáljon, a kávés pedig — a mi Hornung bá-

előnyére volna, ha egymás között szakvitatkozást tartanának, 
úgy' elméletileg, mint gyakorlatilag. Egyik szaktárs egy do
logban, mig másik más dologban bir szebbet produkálni, 
egymástól kellene ezt igy elsajátítanunk, s akkor lennénk 
tökéletesek iparunkban.

E célra volna hivatot a fodrász-mesterek köre, csak 
hogy sajnos, szaktársaink az iparunkhoz nagyon indiferen- 
sek, inkább megvitatnak egy alsós parti esélyeit.

Pau lik  József.

Páris i bandó.
Irta Pe igev  lg . a bécsi fodrász szakiskola tanára.

Párisban nagy keletje van a női parókák helyet
tesitőjének : a párisi bandónak. Miután mi itthon nem
vagyunk annyira a divatnak alávetve, mint a párisi divat
hölgyek, igy hát nem hiszem, hogy általánosan elterjedne a 
hajmunka ezen neme, mert a bandó 'tulajdonképen nem a 
hajat pótolja, hanem inkább a haj színének változását ; a 
mint az éppen divatba jön, lesz használva és hogy viselik, 
aVról mindenki meggyőződhetik, ha a modern hölgyeket 
szemmel kiséri.

Miután Párisban részben a szaktársak előzékenysége 
folytán, kik a bandó készítésének titkába bevezettek, rész
ben magam vázlatai után, melyeket a kiállításban csináltam, 
azon helyzetben vagyok, hogy egy ilyen bandót leírhatok

tyánk, kinek mi voltunk a legjobb vendégei — kijelentette, 
hogy mielőbb tisztítsuk meg a kavéház levegőjén. (Ezt persze 
ő úgy gondolta, hogy mi kotródjunk el.)

Én kértem a kávéház közönségét, hogy függesszék föl 
lesújtó ítéletüket legalább addig, mig a rendőrségnél az ügy 
mibenlétéről tudomást szerzek.

Elmentem a rendőrségre, hogy' lássam, hogy ki az 
áldozat, mert úgy ösmertem mindenkit, hogy hittem, hogy 
a frizurájáról is megösmerem az áldozatot. Nagy ünnep lé
vén, sem a rendőrkapitány, sem a biztos nem volt a város
házán, csak négy rendőr, kik kivont kaiddal, őrizték a 
„korpus deliktit.“ Nem akarták megmuU tni az áldozat fej
bőrét, de persze egy pár suszter tallér nem tévesztette el a 
hatását. Szent borzalommal, az egész testemben icmegve 
közeledtem az asztalhoz, hogy lássam a lenyúzott fejbőrt, 
melyben a fönt említett politikai férfiú parókájára ösmertem. 
Nagy nehezen bírtam meggyőzni a rendőröket arról, hogy 
az gázra varrt álhaj.

Diadallal, mint a hadvezér vittem a parókát a kávé
házba, hol nem akartak hinni szavaimnak, fogásnak vélték 
azt., csak mikor a paróka gazdája is oda került, hittek a 
szavaimnak.

Hangos nevetés között hajnalig járt a béke pohár. Ez 
eset óta nem igen tanácsos nálunk kérdezni a rendőrt, hogy: 
mi van a lenyúzott fejjel.
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A mint az 1-ső ábra mutatja, az egész bandó keskeny 
és legszélesebb részein, mint a homloknál és a külső nyak
részeknél alig 7 cm., mig a keskeny részeknél 3 cm. A 
bandót a babafejre 0. számú montírozó szalaggal kell rá- 
erősiteni, a rajzon látható rugók azután jönnek reá, szám 
szerint 9 drb. Erre azután franczia tüli, mely krém, szőke, 
barna és fekete színben kapható, lesz ráttizdelve, rávarrva 
és úgy beszegve, hogy elő külsőrésze a szalag alá lesz 
varrva. A 2. ábra mutatja ezen montirozást. A hajmunká'

2. ábra. 3. ábra.

hoz 40 cm. hosszú göndörített hajat kell venni és alul (há
tulról) kell kezdeni és pedig olyan módon, hogy a tüllt a 
szalag szélességében egyenesen előre, kereken a fejen körül 
kötik, azután a montirozás meg lesz fordítva és a kötés 
olyképen lesz megejtve, hogj' a hátulsó nyakrész és a fül 
melletti halántékrészek (tamplik) egyenesen a fejtől a haj
növés természetes irányában, a homlokrész pedig oldalt ré
zsut előre, a közepe pedig egyenesen előre homlokba. A 
kötés úgy helyes, ha az a szalag szélénél sűrűbb, a többi 
részeknél pedig ritkább. Az egész darabhoz körülbetül 6— 7 
dk. haj szükséges.

Ha a kötés munkájával elkészültünk, akkor a monti
rozás végein látható kapcsok felvarratnak és azután az egész 
munkát egy práparáló fejen, vizes utón fésüljük meg és pe
dig oly rendezéssel, mint azt a 3. ábra mutatja.

Ezen bandók csakis a saját haj betakarására szolgál
nak, azonban egész parókák gyanánt is használhatók, mi
után könnyen és jól a fejhez erősíthetők Párisban öO — 70 
frankkal (48— G7 kor.) fizetik darabját és nincs kizárva, 
hogy itthon is lehet vele üzlétet csinálni.

A 3. ábra szerinti frizura, vagy rendezés nem kötelező, 
ez csak a jelenlegi párisi divatot ábrázolja. Rendezése tehát 
minden fodrász egyéni ízlésétől és a netáni változott divat- 
tól függ, mert a munka minden más frizurához is alkalmas. 
A fő az, hogy könnyed és pehelycs,. tetszetős legyen.

Vegyes h írek.
Az országos ipararegyesület végrehajtó bizottsága minap 

Matlekovits Sándor elnöklésével ülést tartott, melynek folya
mán örvendetes tudomásul vette a kereskedelmi miniszternek 
azt a leiratát, a melylyel közli, hogy a király a párisi kiál
lítás ügyeinek előkészitésében való közreműködéséért Gelléri 
Mór királyi tanácsos egyesületi igazgatónak legfelsőbb elis
merését fejezte ki.

Ez alkalommal megjegyezzük, hogy Gelléri Mór súlyos 
természetű betegségéből meggyógyulva, hivatalos teendőit 
újra átvette, és ügybuzgó tevékenységét immár újból teljes 
erővel szentelheti a magyar ipar ügyének.

Vidéki iparkiállitások- A kereskedelmi miniszter támo
gatásával az 1901. év folyamán mint értesülünk, Kecskeméten, 
Versecen és Makón vidéki kiállítások rendeztetnek.

„Iparosok Lapja" cim alatt kaptunk Veszprémből egy 
mutatvány számot, mely szerint a nevezett lap a hazai ösz- 
szes iparosság és a magyarosítás érdekeit képviselő politikai 
hetilap fog lenni. Őszinte örömmel vesszük, az iparosság ez 
uj orgánumát, mely a kisiparosság őszinte barátja akar lenni. 
A kvóta tárgyalás, az iparosok választási cenzusa, idegen 
invázió, ipartestületi élet, országos iparügyek, betegsegélye
zés, vélemény adás, magyarosodjunk, stb. ezekről ir, igen 
érdekesen az első szám. Előfizetési ára egész évre 4 korona.

Eljegyzés. Mint értesülünk Galdon Lajos fővárosi szak
társunk eljegyezte Holicsek Ágnes kisasszonyt. Őszintén üd
vözöljük az uj jegyes párt.

Gyász hir. Szubin Mihály segéd szaktársunk, március 
hó 27-én, életének 21. évében bekövetkezett gyászos elhuny
tét jelentette a betegsegélyző pénztár. A boldogultnak hült 
tetemei március hó 29-én temettetett el a Szent-István kór
ház halottas házából.

Béke poraira !

A „Magyar Ipar" legutóbbi számából értesülünk hogy 
dr. Horváth János ügyvéd, az országosan ismert iparügyi 
iró, ki a mi ipartestületünknek is hosszabb ideig iparhatósági 
biztosa volt, legközelebb lemondott az ügj’védi gyakorlatról, 
hogy idejét annál jobban az ipari ügyeknek szentelhesse. 
Mint az Országos Központi Hitelszövetkezet ipari szakosz
tályának főnöke, hasznos tevékenységével az iparosságnak 
nagy hasznára fog lenni, mint ahogy az eddigi jóakaró 
buzgalmából és az elért sikereiből ítélve, erre biztos kilátás 
van. Őszintén üdvözöljük dr. Horváth Jánost s működéséhez 
a legszebb sikert kívánjuk.

Kisiparosok országos szövetsége Husvét hétfőjén tar 
tóttá meg nagygyűlését a kisiparosok országos szövetségé;, 
nek szervező bizottsága. A gyűlésen különösen a kézmüipa- 
rosok voltak nagy számban képviselve. A bizottság letár
gyalta az alapszabály tervezetet, melyet több apró módosí
tással elfogadott. A szövetség célja erkölcsi és anyagi támo
gatásban részesíteni mind a kisiparosokat, mind az egyes 
kisipari testületeteket- A szövetség kebélébe tudakozódó iro
dát, kölcsönös segítő pénztárt, raktárszövetkezeteket létesít, 
Küzd a gazdasági önállóságért és befolyását a választások] 
nál érvényesíti, sőt olyan kerületekben, a hol a kisiparosolj 
nagy számban vannak, önálló jelölteket is állít. A tagság 
dij egész évre 6 korona. A szövetség alakuló közgyűlések 
április 21-én tartja. I

A munkásbetegsegélyzö pénztárak és a tüdövész elleíi 
védekezés. Az okszerű közegészségüg3ri szolgálat az orvo|ii 
tudomány fejlődésével, a betegségek terjedésének megelőzési, 
hatályos gyógykezelése és az ország egészségyi viszoi^-ainjk 
javítása érdekében, a halálozások száma, az azokat előidépő 
betegségek, azok okai és terjedésének mértéke után is Mu
tatván , megállapittatott, hogy általában mindenütt, de kuö- 
nösen hazánkban, a megbetegedési s az elhalálozási cselek 
nagyon jelentékeny része tüdővészre vezethető vissza.

A tüdővész ellen az általános közegészségügyi szem
pontok által javait intézkedések foganatositása által lyiet 
legsikeresebben védekezni s e végből az egészséges laf-ás, 
helyes táplálkozás és helyes hygienikus viselkedés storis- 
meretének terjesztése és lehető gyakorlati megvalósítás a főcél.

E szempont által vezérelve a belügyminiszter a tüdő
vész és az ellene való védekezés módozatainak ismertetése



céljából az országban dívó nyelveken egy kis füzetet íratott, 
plakátokat szerkesztett és azokat ingyen szétosztotta.

A belügyi kormány részéről a közegészségügy javítása 
érdekében kezdeményezett akciót, már a munkaerő biztosí
tásához fűződő közgazdasági érdekekre való tekintettel is, a 
kereskedelemügyi minister lehetőleg támogatni kívánván, 
értesítette a betegsegélyző pénztárakat, hogy ebbeli igyeke
zetében a pénztárak közreműködésére is számit, még pedig 
oly irányban, hogy a belügyminisztérium által szerkesztett 
népszerű füzetek és plakátoknak terjesztése utján tagjaikat 
a kóros állapot symptomáival és a védekezés módjával a 
legszélesebb körben megismertetendik. Erre annál nagyobb 
súlyt kell fektetni, mert egyfelől a kóros állapotok elleni 
védekezés előmozdítása a betegsegélj'ző pénztáraknak szin
tén érdekében áll, másfelől pedig, mert tapasztalati tények 
és statisztikai adatok szerint a tüdővész épen az ipari mun
kások között szedi áldozatait s igy a védekezés felől a tár
sadalom ez osztályának a kioktatása mutatkozik elsősorban 
szükségesnek.

Felhívta tehát a miniszter 88200/900. sz. a. kelt kör
rendeletében a magyarországi összes betegsegélyző pénztá
rakat, hogy figyelemmel a pénztári tagok számára és anya- 
nyelvére, jelentsék be a kérdéses füzetek és plakátokból 
hány és milyen nyelvű példányra volna szüksége.

Szerkesztői üzenetek.

Dr. Varga Géza, VI., Laudon-utcza 9. sz. Rendel d. u.
3— 4-ig.

Dr. Waldmann Fülöp Vili., Aggteleki-utcza 2. sz. 

Kőbányai orvos :

Dr. Spitz Mór, X., Liget-utcza 1. szám.

Budai oldalon :

Dr. Stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utcza 5. szám.
Dr. Berger Lipót, III., Mókus-utcza 14. szám.

K l l e n ö r z ü  o r v o s o k  t

I., II., 111., V. és VI. kerületek részére :
Dr. Bauer Károly, VI., Szondy-utcza 11. II. em. Rendel 

2— 3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8— 9 óráig ;
IV., VII., Vili., IX., és X. kerületekre:

Dr. Drechsler Dezső IV., Vámház-körut 16. sz. rendel, 
u. 3— 4 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8— 9 óráig.

F o g o r v o s o k  :
A pesti oldalon :

Dr. Grosz Sándor, Károly-körut 7. sz.
Mezey Péter, Muzeum-körut 21. szám, II. emelet. 
Junger József, VIII., Rökk Szilárd-utcza 11. szám.

Á budai oldalon :

A kéziratok legkésőbb 8 és 24-ikéig bezárólag küldendők be.
Kéziratok nem adatnak vissza.

K. B. Losonc. Szívesen látjuk, ha jó.
L. M- Bpest. Verseket nem közlünk, különösen rosz- 

szakat nem, sőt irtózunk tőle.
J. N. Bpest. Tárcája nem közölhető, hanem ez ne ke

serítse még jobban, kívánjuk, hogy találjon vigaszt, a ke
serve tömkelegében. Lássa ilyenek az asszonyok, játszanak 
az ember szivével, mint a macska az egérrel : Legyen erős 
felejtse el a hütelent.

K. B- Bpest. Reporterünk nem akarja magát elárulni, 
hanem átadtuk üdvözletét, miért ez utón mond hálás kö
szönetét.

P'elelős szerkesztő: P a u lik  József. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Pé ter, R é th ly  Árpád  

és M olnár Lajos.
Kiadja: N agel István könyvnyom dája Budapest, 

VII., Vörösm arty-utcza 17.

A budapesti fodrász-segédek betegsegélyző 
pénztár orvosainak névjegyzéke.

K e z e lő  o r v o N o k  :

Pesti oldalon :

Dr. Dolecsko János, IX., Vámház-kőrut 9. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányl Aladár, VII., Csömöri-ut 12. szám.
Dr. Cseley József, IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, VIII., József-körut 87. szám.
Dr. Szinessy József, VIII., Mária-utcza 20. szám. 
Dr. Pollítzer Alfréd, V., Mérleg-u. 9. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garamy Béla, VI. kér., Rózsa-utcza 62 .

Dr. Kohn Dániel, II. kér., Fő-utcza 7. szám.

Járó betegeket az ellenőrző orvosok kezelik, a meg
jelölt rendelési órákban díjtalanul.

Az ellenőrző orvos házhoz is hívható sürgős esetben, 
ha a kezelő orvos igen messze lakik és ha valamelyik ke
zelő orvos a látogatást megtagadja, vagy pedig a beteg kü
lönös kívánsága, illetve beléhelyezett bizalma esetén.

A kezelőorvosok a fekvő betegeket kezelik, ki is min 
den látogatásnál egy e végre a pénztár által kiadott szelvényt 
kap a tagtól.

A foghúzás után ellenőrzés végett az illető ellenőrző 
orvos urnái kell jelentkeznie a pénztári tagnak.

A foghúzást a nevezett urak egy-egv szelvény ellenében 
esitendik A z igazgatóság.

- - j
Egy szekrény 78 fiókkal 35 forintért eladó.

K i v o v i l s  K á r o l y n á l
Budapest, VI., Teréz-körut 44 szám,

M P P  FE P JS N G %
- =  o R O a r í i e *  m .  9  s  ^  e  a? -----

ltii<lai>i--*(. IV ., K o ro k N a r l -u lc / .u  5. m/.í u u .
Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszörülde

es aczeláru raktar. •
Ajánlom a tekintetes fodrász és borbéljr urak részére ■■ 

az üzletemben legújabban megérkezett
valotli angol borotvákat

melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franczi 1 
él, félhomoru, vagy egész homoruan darabonként 1 fi 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab-. 
bán azonnal, a köszörüléseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni.

♦  >X>X>D CCO C<XXX>CCCSCO D O CO X>O O CO XX<>X>XXC<X
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GYULAFEHÉRVÁR, Főtér, a „Hungária" szállodával szemben. _ _ _ _ _

Üzletemnek külseje.

M é ly e n  tisztelt U r a m  !
Vagyok oly bátor Önnek is szives tudomására hozni, hogy nagy forgalmú

úri- és női fo d rász  te rm e m e t, il la t- , to i le t t -  és p ipere  czikki nagy ü z le te m e t
súlyos betegségem miatt tovább már nem vezethetem, minek folytán a 
legnagyobb sajnálatomra áruba bocsájtom.

Fodrász termem a mai kornak megfelelően a legnagyobb kényelemmel 
és elegáncziával van berendezve, hol állandóan több segédek működnek. Igen 
látogatott és kitűnő menetelő üzlet, melyet nagyobbára katona tisztek, városi 
urak és az ide érkező idegen és átutazó egyének látogatják, mert közvetlen 
az első nagy szálloda és kávéház mellett van. Ezen kívül a pipere üzlet is 
igen szép vevő körrel van ellátva, igen jól jövedelmez, mert az összes katona 
tisztek, úgy a helyi, mint a környékbeli urak és nők mind ezen üzletben 
szerzik be a pipere és szépítő szereiket.

Nem tudom eléggé ajánlani az értékét ezen üzletnek most is, de pláne, 
ha tekintélyes szakember kezébe kerülne, a mostani forgalmat igyekezetével 
jóval megkétszeresithetné.

Ezek után felkérem Uraságodat, ha Önnek komoly szándéka van ezen 
üzlet átvételéhez, betegségem miatt 6 —7 száz fo r in t  áruval együtt jutányos 
árban megveheti.

Egész évi házbér csak 70 forint, 9 évi szerződéssel és villany világítás
sal ellátva. Kinek komoly szándéka van a megvételhez, legjobb személyesen 
megnézni és mindezekről meggyőződni. Bővebb felvilágosítást szívesen nyújt

G ó t h  G y u lá n é
üzlettulajdonos, GYŰ LA- FEHÉR VÁR.

Több min t  G00 drb. Dr. P f e f f e rmann- fé l e  minden a lakú és minőségű fog ke fék  nagy  rak tára .  
Br í lant inok ,  bajusz és haj kenők és még sok minden fel nem eml í te t t  c z íkkek  nagy  raktára .

A XTA < A <»a MTA <♦> a  ̂ <#a «,*» «.«> o, ■ A «.*A A-TA
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Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.

C D

C/5
Ntfi-a

Miért kedvelik? — Miért használják? 
A Jászsági bajuszpedrőt!

Ü M E R T  JÓ!!
Mert semmi körülmények között sem keményszik 
meg. Ennek daczára a bajuszt a kívánt állásban 
m egtartja. Nem tö ri. Nem tépi ki. Nem avasodik. 
Szaga állandóan kellemes marad. A benne levő 
anyagok pedig a bajusz növésére is kedvezők. 
Úgy hogy jóságánál és kitűnő tulajdonságainál 

fogva bárkinek is ajánlható::*
Fehér, barna és fekete színűben : kis doboz 15 kr. nagyobb 
doboz 20 kr. Viszonteladóknak 33°/0-ot és ingyen csomago
lást, nagyobb megrendeléseknél még portómentességet is biz
tositok.

Bőrszépitó és fino
mító higiénikus készít
mény. Kitűnő hatású a 
bőr szépsége és finom
sága előmozdítására.

M m ___
I P  o r d a s  j á n o sJ

Élj bc\ ' f't'ÓGYJÍfPCSZ

r ‘{P&

>|{;
1
ÜSüi j ií mm

Teljesen árta lm atlan s mivel nem zsíros, 
hanem linóm kellemes sikosságu, gyorsan felszí
vódó kedves illatú vegyszer, mely már az első 
kísérlet után kedvelné teszi magát, az arezot nem 
teszi fényessé, mint más kenőcs, hanem annak 
fényét, mint a hölgypor elveszi, nappal is hasz
nálható. I tégely ára l korona.

Egyedüli főraktára 
I Io im IÁ n . l a h o n  gyógyszerészi,él 

Jászberényben.

Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.
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F L A S N E R  L A J O S
udapest, Vili., József^körut 17.
Van szerencsém a t. fodrász uraknak becses tudomására hozni,  

hogy úgy köszörü ldém et valamint raktáramat tetemesen megnagyobbított  
tam. —  Tekintettel üzletem nagyfokú forgalmára, nagy választékot tartok a 
legjobb gyártm ányú borotvákból, úgy  franczia és amerikai haj és szakál- 
vágó  gépekből, valamint a leg jobb  minőségű franczia és solingeni ollókból  
s egyálltahin minden fo d rá sz  szerszámból.

ELSŐ MAGYAK
at/hiff mre
borotva '  t

f / i  > (U 0 f(/ . h i a ő r í / f ó t '  /

RASIERMESSER
. flo/i/schle.’ferst
\ S/tiffi ■ -V

Kérem a T. ez. födi ász uiakat szíveskedjenek, úgy mint eddig is 
üzletemet b. pártfogásukra méltatni

Vidéki megrendeléseket azonnal, köszörüléseket pedig 8 napon belül 
eszközlök.

Hirdetések
f e l v é t e t n e k  

e lap

kiad óhivatalában

BUDAPEST,
VII., Vörösmarty-utcza 17.

POTO (gl-MlGRAFIAI

7 3 & R 4

V ^ U D f l P E g r .

V II  kér Csengery-uteza 22 szám

Kouíit imn<lcnocn.Q nyomhat*Xny u  rajz ut*t>-

L  I  C  H  E  K  E  TG e l t ű n t  i g r a l i a .

..romotypia, foto- (autó-) typia fametszet stb ut|án 
Terkepek. tervétetek, arapraitok plrctolitografiailag legitleseseCben es legolcsóbban sokstorosittetaak.
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Nyom. líagel István könyvnyomdájában, Budapest, Vörösmarty-utcza 17.

Nincsen párja a
Gispár-féle

bajuszkötőnBk!

Nincsen párja a
Gáspár-léle

bajuszkötőnek!

Van szerencsém anagyérdemü közönség b. ügyeimét felhívni, elsőrendű 
b a j u s z k ö t ő  ipartelepem re, V I I . ,  V y n r > l i t c x n  €i. mely a mai kor
igényeinek annyival is inkább megfelel, amennyiben e szakmában számos újított 
árukkal állhatok t. vevőim rendelkezésére, hogy úgy az áruk kivitelére, mint ver
senyképességére minden eddigieket jóval felülmúl.

E lv e m  j ó  g y á r t m á n y  m é r s é k e l t  á r  !
Midőn versenyképességemre, mint jelzett elvemre vagyok bátor b. ügyei

mét felhívni, tisztelettel kérem megrendelésével megtisztelni, biztosítván arról, 
hogy legfőbb igyekezetem oda fog irányulni úgy mint eddig is, hogy b. megelé
gedését továbbra is kiérdemeljem. Maradtam

uiváió tisztelettel Gáspár Lajos bajusikötö-készitö Budapest, VII., Nyár-utcza 6. (
Gyártmányaim a következő elnevezések mellett vannak forgalomba hozva :

Hunnia törv. védve 13718. Az általam feltalált közkedvelt bajuszkötő, 
amely annyiban is fölülmúlja az eddigieket, a mennyiben a gumi a fület 
nem érinti s az arezon jegyet nem csinál. 1 tuczat ára 3 forint.

Kuriicz. Törv. védve 1-148Ö. Fölülmúlja az eddigi feltalált kötőket, 
melyet csoda kötőnek nevezhetünk. Az arezot egészen eltakarja és a gumi a 
fület nem érinti. Tcztja 3.50 kr.

Hungária príma. Legfinomabb gáz selyem szövet, vastag selyem rózsa vagy 
kék gumival, finom gumi szegély, rózsa bőr vagy piros pamut szallag és amerikai 
patent csattal. 1 tucz. 2 frt.

Hungária A. Egész nagy kötő, ugyanaz a kivitel. Tcztja 2.50.
Hungária B. Egész nagy kötő, mély kivágással, ugyanaz a kiv. Tctja 2.50
Pannónia príma. Ugyanaz a kivitel valamivel kisebb. 1 tucz. ára 1.S0 kr.
Árpád príma törv. védve 14393. Ugyanaz a kivitel, mint a Hungária 

príma azzal a külömbséggel, hogy az arezon egész széles selyem, halcsonttal, 
úgy hogy a legnagyobb bajuszt is eltakarja 1 tuczat ára 3 frt.

Excentrikus príma. Ujonan javított remek kivitellel. 1 tcz. 1.65 
Pannónia II. Törv. védve 13719. Legfinomabb selyem szövet, selyem gumi, 

szallag, amerikai patent csattal, 1.60 kr.
Pannónia III. Törv. védve 13719. Szallag helyett saját gumijával. 1 tucz. 1.50
Panama príma. Törv. védve 13719. Ugyanaz a kivitel selyem gumi zsinór 

helyett színes pamut gumi zsinór 1 tucz. 1.30
Ugyanezen kivitelek fekete színben 10%-al drágábbak.
Hungária batiszt mosható Törv. védve 13719. Bármily színű gumival. 1 

tuczat 1 frt.
Pannónia batist mosható. Törv. védve 13718. Bármily szinü gumival. 1 

tuczat ára 90 kr. Ugyanezek feketében egy árúak.
A legkissebb megrendeléshez k ívánatra  egy  m inta bajussekötöt ingyen

m ellékelek , mely egyszersmint kirakat diszül is szolgál.
5 frt megrendeléshez kívánatra egy meglepő zománezozott bádog plakátot

szintén ingyen mellékelek.
6 darab legszebb különféle minta 1 forint utánvét ellenében esetleg elő- 
beküldése után bérmentve megküldetik.
Kívánatra bármilyen alakot elkészítek minta után.
Csinos kis álló reklám tükör a bajuszkötőkhöz, csont-utánzat háttal, 

minden színben. Tcztja 1.20.
Nagyobb vételnél a mennyiséghez mérten megfelelő 0/O*ot engedélyezek^ 

Helyben egv levelező-lap által kívánatra személyesen megjelenhetek.
E g yedüli főraktár: Kecskeméti Sámlor urnái Temesvár

és l l ó t l i  V i i l t f p  fodrász urnái Budapest.
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